Romans 1:24




 - is the inferential conjunction DIO, which is the crasis or joining of the preposition DIA and the neuter form of the relative pronoun HOS.  It means “Therefore” or “For this reason.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb PARADIDWMI, which basically means “to deliver over,” but also used as a technical legal term for “handing someone over for judgment and punishment” as was the case with our Lord.  Figuratively it can also mean “to abandon someone to something.”
  This meaning is inconsistent with the love of God in the sense in which we mean it in our language, and therefore, could only be used in the sense of an anthropopathism or human language of accommodation.  God has not and will never abandon anyone.  Therefore, the technical use of the term is more likely correct, which is also the sense it is used elsewhere in the New Testament.


The aorist tense is “a historical (Constative, Narrative) aorist.  Here the aorist merely states that something has happened in a past time relative to the speaker, with no particular focus on its beginning, end, or progress.”


The active voice indicates that God produced the action.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun and meaning “them.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, which means “God.”

“Therefore God delivered them over”

- is the preposition EN plus the instrumental of cause from the feminine plural article and noun EPITHUMIA, which means “because of, on account of
 the desires, longings, cravings.”
  This is followed by the descriptive genitive from the feminine plural article and noun KARDIA, meaning “hearts” and referring to the right lobe of the soul.  Then we have the possessive genitive from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “their.”  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of direction or result or condition into which something happens or occurs from the feminine singular noun AKATHARSIA, which means “impurity, dirt, literally ‘refuse’ and figuratively in a moral sense, of immorality, viciousness especially of sexual sins.”
  The translation “sexual degeneracy” would encompass all the categories of sexual sins engaged in by the unbeliever in immoral degeneracy.

“because of the desires of their hearts toward sexual degeneracy,”

 - is the genitive neuter singular from the articular present passive infinitive from the verb ATIMAZW, which means “dishonor, treat shamefully, insult, degrade.”


The articular infinitive in the genitive is one of the ways of introducing a purpose or result clause in the Greek.  Here it introduces a purpose clause.


The present tense is a durative present for an action begun in the past and continuing up to the present time.


The passive voice indicates that immorally degenerate unbelievers receive the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Then we have the accusative of general reference (subject of the infinitive) from the neuter plural article and noun SWMA, meaning “bodies” with the possessive genitive from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “their.”  The substantive in the accusative functions as the subject of the infinitive.  Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “among them.”
Rom 1:24 corrected translation
“Therefore God delivered them over because of the desires of their hearts toward sexual degeneracy, that their bodies might be dishonored [degraded] among them.”
Explanation:
1.  “Therefore God delivered them over…to sexual degeneracy,”

a.  As a result of the decision of unregenerate man to reject the love of God and turn to idolatry there are definite consequences.


b.  The justice of God delivers over the unbeliever to sexual degeneracy.


c.  Demonism and sexual degeneracy go hand in hand.


d.  The sovereignty of God makes a decision and the justice of God takes action.


e.  The justice of God judges the negative volition of the unbeliever by permitting unbelievers to dishonor and degrade themselves to the point of death.


f.  God is righteous; therefore, everything He does is right.  He permits the free will of man to function in human history as an answer to Satan’s objection that the creature does not have free will, because he is created by God, Who foreordained everything that happens.


g.  So in delivering the unbeliever over to sexual degeneracy, God is allowing the free will of the unbeliever to function in whatever way it wanted.

2.  “because of the desires of their hearts toward sexual degeneracy,”

a.  The reason why God allows the unbeliever to become involved in sexual degeneracy is because that is what they want most in life.


b.  God invented sex as the expression of love between two people in marriage.


c.  Satan distorts sex, and makes it an expression of the evil desires of the soul.


d.  The right lobe of the soul is the area of application of the standards and values we have as human beings.


e.  For the believer the right lobe of the soul is area from which we apply doctrine and make decisions based on the values we have related to the spiritual life.


f.  For the unbeliever the right lobe of the soul is the area from which they apply whatever things they value and desire most in life.  In this case we have the example of sexual degeneracy related to demon influence and demon possession.


g.  The great motivator for most unbelievers is sex.  Sex is what their soul thinks will make them happy.  Sex is what they are preoccupied with in their scale of values.


h.  They become preoccupied with wanting sex to the point of distraction from many other things in life.


i.  The more sex they have, the less satisfied they are, because sex cannot produce happiness.


j.  Therefore, they become frustrated.  To cure that frustration, demon influence and demon possession convinces them through the doctrine of demons that the solution to their frustration is more sex and experiencing different kinds of sex, which leads to becoming more deviant in their sexual encounters.


k.  Experimentation in more and more deviant sexual experiences eventuates in ritualized sex connected with demon worship.


l.  This is how sexual deviation and demon worship combine in cults that are built around sexually deviant encounters (such as homosexuality, lesbianism, and pederasty) and group orgies.


m.  God gives them what they want by allowing them to do what they want, so that the free will of man can be shown to Satan to be totally free as evidence against his claim that creatures do not really have a free will.


n.  Satan uses this free will to develop a system of enslavement to his will through sex and demon worship as a function of idolatry.

3.  “that their bodies might be dishonored [degraded] among them.”

a.  God delivers them over to sexual degeneracy, in order that their human bodies might receive dishonor and be degraded.


b.  The unbeliever dishonors, disrespects, degrades, and disgraces his own body by his or her sexual sins.


c.  The believer purifies his or her body through sex only in marriage as a ritual of love.


d.  The unbeliever in degeneracy has sex only for the satisfaction of the physical desires of the body.  There is no love in it.  There is no care or concern for the other person.  It is nothing but selfishness and arrogance.


e.  The person you fornicate or commit adultery with does not love you and you don’t love them.  Both of you only care about your own lust pattern, your own desires, your own wants and needs.  You do not care about the other person.  When the sin nature controls the soul, you are incapable of caring about anyone else but yourself.


f.  Therefore, the unbeliever dishonors their own body and the body of the other person by fornication, adultery, and all the sexual sins of degeneracy.


g.  The further into immoral degeneracy the unbeliever goes, the more they dishonor and degrade their own bodies.  Fornication isn’t enough.  They move to adultery, sex with minors, homosexuality and lesbianism, group sex, sex in public, and finally ritual group sex as a part of the worship of demons.  That is the most degrading thing a person could do, and it was the common, accepted practice of the pagan temples of every city in the Roman Empire.
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